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DNEŠNÍHO DNE: 

 
1.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a  

 
2.  

 

 
Dopravní podnik Karlovy Vary, a.s.  

 
se sídlem Sportovní 656/1, 360 01 Karlovy Vary  

 
IČO: 48364282  

obchodní korporace zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni v oddíle B, 
vložka 341   

korporace zastoupena Jiřím  V a n ě č k e m ,  MBA, předsedou představenstva a Ing. Lukášem 

S i ř í n k e m ,  místopředsedou představenstva   

 
(dále jen „Objednatel“)  

 

 

Aricoma Systems a.s.  

se sídlem Hornopolní 3322/34, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, korespondenční adresa 

Chebská 73/48, 360 06 Karlovy Vary   

 
IČO: 04308697  

obchodní korporace zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě v oddíle 

B, vložka 11012  

 
korporace zastoupena Ing. Zdeňkem  C h o b o t e m ,  

 
(dále jen „Zhotovitel“)  

 

 
VZHLEDEM K TOMU, ŽE:  

 

 
na základě plné moci 

 
1.  

 

 

2.  

 

 
3.  

 

 

 

4.  

 

Mezi Stranami byla uzavřena Smlouva #1, včetně 4 Dodatků ke Smlouvě #1, na základě které 

Zhotovitel pro Objednatele poskytoval služby týkající se podpory provozu  s t á v a j í c í c h   ICT v 
prostředí Objednatele a využívání licencí Microsoft.   

Mezi Stranami byla uzavřena Smlouva #2, na základě které Zhotovitel pro Objednatele poskytuje 

služby týkající se podpory provozu  n o v ý c h   ICT v prostřední Objednatele.   

Mezi Stranami existují sporná nebo pochybná práva týkající se ukončení platnosti Smlouvy #1, 
stanovení doby, po kterou měl Zhotovitel vůči Objednateli nárok na plnění Ceny #1, doby zpuštění n 
o v ý c h   ICT v prostřední Objednatele do rutinního (ostrého) provozu v souladu se Smlouvou #2, 
a od toho odvíjejícího se nového nároku Zhotovitele vůči Objednateli na plnění Ceny #2.   

Strany se rozhodly tato sporná a pochybná práva mezi nimi upravit prostřednictvím právního 

institutu dohody o narovnání.  

 

 
SE DOHODLI NA NÁSLEDUJÍCÍM:  
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1.  

1.1.  

 

 

 

 

 
DEFINICE  

Zde uvedené pojmy mají v celém textu Smlouvy definovaný význam, začínají-li velkým písmenem a 
z kontextu nevyplývá opak. Pro účely Smlouvy se jednotlivými pojmy zde definovanými rozumí  
i jejich vyjádření v množném čísle, jedná-li se o pojem definovaný v jednotném čísle, resp. jejich 

vyjádření v jednotném čísle, jedná-li se o pojem definovaný v množném čísle. Definované pojmy 

mohou být doplněny i dalšími definicemi uvedenými v samotném textu Smlouvy, pro které platí 
stejná definiční pravidla.   
 

„Cena #1“ znamená cena ve smyslu Smlouvy #1, na kterou měl Zhotovitel nárok vůči Objednateli za 

plnění, které Zhotovitel podle Smlouvy #1 poskytoval Objednateli. Výše Ceny #1, způsob plnění a 
platební podmínky byly Stranami sjednány v bodě IV Smlouvy #1.   

„Cena #2“ znamená cena za poskytování služeb základní podpory provozu ve smyslu bodu 4.3.a) 
Smlouvy #2, na kterou má Zhotovitel nárok vůči Objednateli za plnění, které Zhotovitel podle 

Smlouvy #2 poskytuje Objednateli. Výše Ceny #2, způsob plnění a platební podmínky jsou mezi 
Stranami sjednány v bodě IV Smlouvy #2.   

„Časové razítko“ znamená datovou zprávu vydanou poskytovatelem služeb vytvářejících důvěru, 
která prokazatelně a neměnitelně spojuje elektronická data s konkrétním časovým okamžikem, a to 

způsobem umožňujícím ověřit, že daná data existovala v uvedeném čase a že od té doby nebyla 

změněna. Za Časové razítko se pro účely této Dohody považuje i kvalifikované elektronické časové 

razítko ve smyslu článku 3, bodu 34 a článku 42 a násl. Nařízení eIDAS, a ve smyslu ustanovení § 3 

odst. 1 písm. c) a ustanovení § 11 ZSlDůvElTr.   

 
„Dodatky ke Smlouvě #1“ znamenají 4 mezi Stranami uzavřené dodatky ke Smlouvě #1, a to 

ke Smlouvě #1  

Microsoft SPLA   

ke Smlouvě #1  

Microsoft CSP   

ke Smlouvě #1  

Microsoft NCE   

 

ze dne 02. 05. 2019, spočívající v poskytování licencí  

 

ze dne 02. 07. 2021, spočívající v poskytování licencí  

 

ze dne 22. 02. 2023, spočívající v poskytování licencí 

• Dodatek #4 ke Smlouvě #1 ze dne 02. 12. 2024, spočívající v úpravě podmínek  

poskytování licencí Microsoft    

„Dodatek #1 ke Smlouvě #2“ znamená dodatek č. 1 ke Smlouvě #2 uzavřený současně s uzavřením 

této Dohody, spočívající v úpravě podmínek poskytování licencí Microsoft.   

 
„Dohoda“ znamená dohoda o narovnání, která byla mezi Stranami sjednána na této listině.  

„Elektronický  podpis“  znamená  data  v  elektronické  podobě,  která  jsou  připojena  k  jiným 

elektronickým datům nebo s nimi logicky spojena a která jsou použita k podepsání těchto dat 
podepisující osobou. Pro účely této Smlouvy se za Elektronický podpis považuje pouze kvalifikovaný 

elektronický podpis ve smyslu článku 3, bodů 10 a 12, a čl. 25 odst. 2, odst. 3 Nařízení eIDAS a ve 

smyslu 6 odst. 2 ZSlDůvElTr, tj. zaručený elektronický podpis založený na kvalifikovaném certifikátu 

pro elektronický podpis.   

„ICT“ znamená zkratka pro pojem informační a komunikační technologie, které znamenají veškeré 

technické  prostředky,  systémy,  softwarové  nástroje  a  procesy  určené  k  vytváření,  zpracování, 
uchovávání,   přenosu   a   správě   dat,   zejména   informační   systémy,   aplikační   software,   sítě 

elektronických komunikací, serverová, síťová a koncová zařízení a související infrastrukturu, které se 

používají pro zajištění elektronických služeb, provoz informačních systémů a komunikaci v digitálním 

prostředí. Definice pojmu „ICT“ zahrnuje také zařízení, software a služby nezbytné pro zajištění  
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• Dodatek #1   

• Dodatek #2   

• Dodatek #3   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1.2.  

 

 

2.  

2.1.  

 

 

 

 

kybernetické  bezpečnosti  těchto  technologií,  a  to  v  rozsahu  odpovídajícím  platným  právním 

předpisům, zejména KybBez a jeho prováděcím vyhláškám.   

 
„KybBez“ znamená zákon č. 264/2025 Sb., o kybernetické bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů.  

„Nařízení eIDAS“ znamená nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 ze dne 23. 07. 
2014  o  elektronické  identifikaci  a  službách  vytvářejících  důvěru  pro  elektronické  transakce  na 

vnitřním trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES.   

 
„NOZ“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., nový občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.  

„Smlouva #1“ znamená Smlouva o zabezpečení podpory provozu, která byla mezi Stranami 

uzavřena dne 11. 06. 2018, na základě které Zhotovitel pro Objednatele zajišťoval podporu 

stávajícího ICT, která byla pořízena v rámci zakázky „Moderní infrastruktura DPKV“.   

„Smlouva  #2“  znamená  nová  Smlouva  o  zabezpečení  podpory  provozu  (evidenční  číslo 

smlouvy Zhotovitele: RCZ_250016), která byla mezi Stranami uzavřena dne 06. 03. 2025, na 

základě  Zhotovitel  pro  Objednatele  poskytuje  služby  spočívající  v  podpoře  provozu  ICT v 

prostředí objednatele v souladu se standardy kybernetické bezpečnosti.   

 
„Strany“ znamenají smluvní strany této Dohody, tj. Objednatel a Zhotovitel.  

 
„ZRegistrSml“ znamená zákon č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.  

„ZSlDůvElTr“ znamená zákon č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 

transakce, ve znění pozdějších předpisů.   

Jsou-li v textu Dohody některé slova nebo pojmy psány kurzívou, pak je tak činěno zpravidla z 
důvodu, že se jedná o pojem legálně definovaný v platném právním předpise, nebo se jedná o 
cizí pojem či o odborný termín.   

PŘEDMĚT NAROVNÁNÍ  

Předmět narovnání je z části vymezen v bodech 1 až 3 preambule této Dohody a ve zbytku je 

pak předmět narovnání vymezen těmito skutečnostmi.  

a)  

 

 

b)  

 

na základě původní Smlouvy #1 Zhotovitel poskytoval služby týkající se podpory provozu s 
t á v a j í c í c h    ICT v prostředí Objednatele do 01. 08. 2025, kdy mělo dojít k odpojení 
těchto stávajících ICT a k jejich odstavení z provozu   

dnem 01. 08. 2025, kdy mělo dojít ke zpuštění rutinního (ostrého) provozu n o v ý c h   ICT  

v prostřední Objednatele na základě nové Smlouvy #2 

3.  

3.1.  
 

3.2.  

 

VYMEZENÍ SPORNÝCH A POCHYBNÝCH PRÁV A POVINNOSTÍ  

Mezi Stranami   e x i s t u j í    s p o r n á    a    p o c h y b n á    p r á v a ,  která jsou rámcově 

vymezena v preambuli Dohody pod body 1 až 3 a v bodě 2.1. Dohody.   

Mezi tato  s p o r n á   a   p o c h y b n á   práva a povinnosti patří zejména:  

a)  otázka  ukončení  platnosti  původní  Smlouvy  #1  vč.  určení  okamžiku  zániku  platnosti  
Smlouvy #1,  

b)  

 

c)  

 

v odvislosti odpovědi na předchozí otázku podle bodu 3.2.a) Dohody určení okamžiku, zda  

a kdy Zhotoviteli zaniklo právo na plnění Ceny #1,  

v odvislosti odpovědí na předchozí otázky podle bodů 3.2.a) a 3.2.b) Dohody určení okamžiku, 
zda a kdy Zhotoviteli vzniklo právo na plnění Ceny #2,  

d)  

 

a  otázka  licencí  k softwarovým  produktům  Microsoft,  které  jsou  Objednatelem 

a u kterých je podpora zajišťována Zhotovitelem na základě nové Smlouvy #2.   
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užívány,  



 

 

 

 
4.  

4.1.  
 

4.2.  
 

4.3.  

 

 

 

 

 
NAROVNÁNÍ  

Dohodou mezi sebou Strany upravují  v š e c h n a   sporná a pochybná práva a povinnosti tak, 
jak jsou vymezena v bodě 3.1. a 3.2 Dohody.    

Práva  a  povinnosti  vymezená  v bodě  4.1.  Dohody  s e   n a h r a z u j í   novými  právy 

a povinnostmi v rozsahu stanoveném Dohodou (viz bod 4.3. Dohody), nestanoví-li Dohoda jinak.  

Rozsah narovnání Strany p o z i t i v n ě  vymezují takto:  

a)  Obě  Strany  společně  d e k l a r u j í ,   že  k ukončení  provozu  s t á v a j í c í c h   ICT  

v prostředí Objednatele došlo dne 31. 07. 2025.  

b)  

 

 

 

c)  

 

 

d)  

 

 

 

e)  

 

S ohledem na skutečnost uvedenou v předešlém bodě 4.3.a) Dohody obě Strany dále společně d 
e k l a r u j í ,  že dnem 31. 07. 2025 došlo k zániku platnosti původní Smlouvy #1, a to z 
důvodu vymezeného v ustanovení § 2006 NOZ pro tzv. následnou nemožnost plnění, a k 
tomuto dni zaniklo i právo Zhotovitele na plnění Ceny #1.   

Obě  Strany  dále  společně  d e k l a r u j í ,   že  ke  zpuštění  rutinního  (ostrého)  provozu n 
o v ý c h    ICT podle Smlouvy #2 došlo dne 01. 08. 2025 (srov. bod 3.2. Smlouvy #2) a od 

uvedeného data má Zhotovitel nárok na plnění Ceny #2 [srov. bod 4.3.a) Smlouvy].   

Strany  se  dohodly, že  případný rozdíl  mezi  Cenou #1  a Cenou #2  vzniklý za  období  od 

01. 08. 2025   do   okamžiku   uzavření   této   Dohody   bude   mezi   Stranami   vyrovnán 

(dofakturován/dobropisován/poskytnutí slevy při první fakturaci podle Smlouvy #2) ve lhůtě 

30 dnů od uzavření této Dohody.   

Licence potřebné pro užívání softwarových produktů Microsoft, které byly využívány v rámci  
Dodatků #1 - #4 ke Smlouvě #1, zajistí Zhotovitel tak, aby jím byla garantována kontinuita  

platnosti   těchto   licencí   v souvislosti   s ukončením   platnosti   Smlouvy   #1   a   zahájením 

poskytování služeb podle nové Smlouvy #2, přičemž tato otázka bude mezi Stranami smluvně 

ošetřena formou Dodatku #1 ke Smlouvě #2, který bude uzavřen současně s touto Dohodou.  

4.4.  

 

Rozsah narovnání Strany n e g a t i v n ě  vymezují takto: 

a)  

 

Nad rámec finančního vyrovnání podle bodu 4.3.d) Smlouvy  n e m a j í   Strany v souvislosti 
s ukončením platnosti Smlouvy #1 mezi sebou  ž á d n á   n e v y p o ř á d a n á   p r á v a  

n e b o   z á v a z k y   peněžitého nebo nepeněžitého charakteru, a pokud by taková práva či 
závazky existovaly, Strany  j e   touto Dohodou  r u š í .  

5.  

5.1.  

5.2.  
 

 

6.  
 

 

 

 

7.  

7.1.  
 

7.2.  

 

POČET VYHOTOVENÍ DOHODY A FORMA DOHODY  

Tato Dohoda je vyhotovena pouze elektronicky.  

Každá ze Stran obdrží elektronické vyhotovení Dohody (soubor ve formátu PDF) s platností 
originálu  opatřeného  za  obě  Strany  Elektronickými  podpisy  osob  oprávněných  Dohodu 

podepsat, ke kterým budou připojena Časová razítka.   

ZMĚNY DOHODY  

Strany se s odvoláním na ustanovení § 564 věta za středníkem NOZ dohodly, že jakékoliv změny 

Dohody prováděné jinak než písemnou formou s podpisy všech Stran na stejné listině   j s o u  

v y l o u č e n y .    

 
ROZHODNÉ PRÁVO  

Dohoda byla sepsána a koncipována jako dohoda o narovnání podle ustanovení § 1903 a násl. 
NOZ.   

Právní vztahy upravené Dohodou se řídí právním řádem České republiky.  
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8.  

 

 

 

 

9.  
 

 

 

 

10.  

10.1.  

10.2.  
 

11.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.  

12.1.  
 

12.2.  

 

 

 

 

 
NEMOŽNOST UKONČENÍ DOHODY  

Vzhledem k účelu Dohody se Strany dohodly, že žádná ze Stran není oprávněna Dohodu vypovědět, s 
výpovědní dobou či bez ní, od Dohody odstoupit nebo ji jakkoli jinak jednostranně ukončit, není-li 
dále stanoveno jinak.   

 
REGISTR SMLUV  

Tato Dohoda nabývá účinností ne dříve, než dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv podle 

ZRegSml.  Objednatel   s e    z a v a z u j e    realizovat  uveřejnění  této  Dohody  v  registru  smluv v 
souladu se ZRegSml.   

 
PLATNOST A ÚČINNOST DOHODY  

Platnosti Dohoda nabývá okamžikem jejího podpisu oběma Stranami.  

Účinnosti Dohoda nabývá okamžikem jejího podpisu oběma Stranami, s přihlédnutím k ujednání 
obsaženém v bodě 9. Dohody.   

ODDĚLITELNOST JEDNOTLIVÝCH USTANOVENÍ  

Je-li kterékoliv ujednání Dohody neplatné či nevynutitelné nebo stane-li se takovým v budoucnu, 
nemá toto vliv na platnost či vynutitelnost ostatních ujednání Dohody, pokud z povahy neplatného 

či nevynutitelného ujednání Dohody nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, 
nevyplývá, že takovéto neplatné či nevynutitelné ujednání nelze oddělit od ostatního obsahu Dohody 

(viz ustanovení § 576 NOZ). Strany se dohodly, že takovéto neplatné či nevynutitelné ujednání 
vzájemnou dohodou nahradí ujednáním platným a vynutitelným, které se svým obsahem bude 

nejvíce přibližovat významu nahrazeného ujednání, a to do 30 kalendářních dnů od okamžiku, kdy 

byl o možné neplatnosti či nevynutitelnosti takového ujednání prokazatelně informována druhá 

ze Stran.   

 
ZÁVĚREČNÉ PROHLÁŠENÍ  

Touto Dohodou se narovnávají pouze stávající sporná a/nebo pochybná práva tak, jak jsou 

vymezena v bodech 3.1. a 3.2. Dohody, tj. nejedná se o generální dohodu o narovnání.   

Strany si Dohodu přečetly a souhlasí se všemi jejími ujednáními, což na znamení svého souhlasu a 
jako projev své svobodné a ničím nezpochybnitelné vůle  s t v r z u j í   svými Elektronickými 
podpisy s připojenými Časovými razítky.  

 

V Karlových Varech dne – viz datum Elektronického podpisu a připojeného Časového razítka 

 

 

_________________________________________   
Dopravní podnik Karlovy Vary, a.s.    
Jiří  V a n ě č e k ,  MBA – předseda představenstva   
Ing. Lukáš  S i ř í n e k   – místopředseda představenstva 

(Objednatel)   
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_____________________________________   
Aricoma Systems a.s.   
Ing. Zdeněk  C h o b o t ,  zástupce z plné moci 
(Zhotovitel)  

 

 


